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1. Hear aucuumiaunbl. IlepedeHs NJIaHHUpPyeMbIX PpPe3yJbTATOB O0y4YeHUS IO
AUCHUILINHE, COOTHECEHHBIX ¢ IUIAHHPYeMbIMHM pe3yJbTATAMU OCBOEHHSI OCHOBHOI
npogeccuoHaIbLHOI 00pa30BaTEeIbHOM MPOrPaMMBbI

1.1 leanp AuCHUNIIMHBI

JucuuiuimHa «JIeKCUKOJIOTHST aHTJIMHCKOTO S13bIKa» OTHOCUTCS YacTd, popMupyeMon
y4acTHUKaMU 00pa30BaTelIbHBIX OTHOIIEHUHA Y4eOHOro IUIaHa JAaHHOTO HaIpaBlICHUS
MOJTOTOBKH.

JucnurnmuHa uzyqaercs Ha 4 Kkypce B 7 cemecTpe 04HOU (popMbI 00yUueHus.

]_IeJ'II) JAUCHHUIIIIMHBI. OCBETUTHh OCHOBHBIC ITapaJaruIrMbl, HAIIPABJICHUA U IIKOJIbI COBPECMCHHOI'O
JIMHTBUCTUYECKOM CEMaHTUKU U JICKCUKOJIOTUHU, NPEACTAaBUTH OCHOBHBIC HpO6.HeMI)I 1 METOJbI
N3YUYCHUS A3BIKOBBIX €IUHUL, PACCMOTPETH OCHOBHBIC 3HAUCHUA A3BIKOBBIX €IWUHHAIL (CJ'IOBa, MOp(I)eMBI,
MMPEAJIOKCHHUA U BI)ICKa?:I)IBaHI/ISI).

1.2 TIlepeyeHb IUIAHMPYEMBIX Ppe3yJabTATOB OOy4YeHHS] MO MCHHIIHHE,
COOTHECEHHBIX c IUVIAHUPYEMBbIMU pe3yjbTaTamMu OCBOEHUS OCHOBHOI
npogdeccuoHAJIbLHOH 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbIl

Tabnuna 1 — Pe3ynbpTaTel 00ydeHus: IO JUCIUILINHE

IInanupyemvie pe3yrbmamot 0COEHUS
OCHOBHOI NPOGhecCUOHATbHOT
00pa306amensHOl NPOSPAMMbL

(komnemenyuy, 3aKpenieHHble 3a

Ko0 u haumenosanue uHouKamopa 00CmuiceHus
KOMNEemeHyuu, 3aKpenieHHo20 3a OUCYUNTUHOU

ITOUCK, KpI/ITI/I‘IeCKI/Iﬁ

OUCYUNTIUHOLL)
K00 HauMeHOo8aHue
KOMnemeHyuu KOMnemenyuu
YK-1. Crocoben YK 1.1. 3HaeT: MeTOAbl KPUTHUECKOTO aHATN3a U
OCYIIECTBIISATh OIIEHKA COBPEMEHHBIX HAYYHBIX JIOCTHIKCHHIA;

OCHOBHBIC IPUHIUIIBI KPUTHUYCCKOI'O aHalin3a H

aQHAJIN3 U CUHTE3 CUHTe3a HH(OPMALIUK; OCHOBBI CHCTEMHOTO
uHpopManuy, II0JIX0/1a TIPY PELIEHUH NOCTaBJICHHbIX 3a/1a4

IIPUMEHSATH VYK 1.2. VYmeer: mosydaTh HOBBIE 3HAHMUS Ha
CUCTEMHBIN OCHOBE aHalu3a M CHHTe3a MHpopMaIuy;

noaxoa Ajid peIICHUA
INOCTAaBJICHHBIX 3aga4

cobupath W 0000IIaTh JaHHBIE IO HAYYHBIM
npobsieMaM, OTHOCSIIUMCS K TIPO(heCCUOHATBLHOM
00yacTH; OCYIIECTBIATh MOUCK HMH(pOpMaLUU U
MPUMEHSTh CUCTEMHBIA TOIXOJ ISl peIICHUS
IIOCTAaBJICHHBIX 3aJa4, OHpe)IeJ'ISITI) 1 OILICHUBATH
MIPAKTUIECKHE IIOCJIEICTBHS BO3MO’KHBIX
pELICHM 3a/1a4u.

VK 1.3. Bmameer: HaBBIKAMH HCCIEIOBAHUSA
npobieM TpOPECCHOHAIBHONW JEATEIBHOCTH C
MPUMEHEHUEM aHajiu3a, CHUHTe3a U JPYrux
METO/JIOB ~ HMHTEIJICKTYaJIbHOW  JEATETHbHOCTH;
BBISIBJICHHSI HAYYHBIX TIPOOJIEM U HCIIOJIb30BAHUS
aZIcKBaTHBIX ~ METOJOB JJII WX  PCIICHHS,
GOpMyIHMpPOBaHUS OLEHOYHBIX CYXKIECHUN TpH
pereHnu nNpodecCHOHaTbHBIX 3a/1a4




Inanupyemvie pesynrbmamsbi 0c80eHUsA
OCHOBHOIL NPOheCcCUOHATLHOU
00pa306amensHOl NPOSPAMMbL

(komnemenyuuy, 3aKpenieHHvle 3a
OUCYUNTUHOLL)

K00 HAaumeHosaHue
KomMnemeHyuu KomnemeHyuu

Ko0 u naumenosanue unouxamopa 0ocmudiceHus
KOMAnemenyuu, 3aKpenieHHo20 34 OUCYURIUHOL

VK-7. Crocoben
MO/IJICP>KUBATh
JOJDKHBIN YPOBEHB
¢buznyeckoi
IOATOTOBJIEHHOCTH
JUISE 00CCIICUCHHMS
OJIHOLIEHHOH
COILTMAJIbHOM 1
npodeCcCuOHAITBHON
JIEATEIbHOCTH

YK 7.1. 3Haer: 3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHHUST  3I0POBOTO  OpraHU3Ma;
MIPUHIIMIIBI pacnpezeneHus (buznueckux

HArpy30K; HOPMATUBBI (PU3NYECKOW TOTOBHOCTH
mo ooOmei (U3NIECKOW Tpynne M C Y4ETOM
WHIMBUTYaJIbHBIX yCIIOBUI ¢du3nveckoro
pa3BUTHs 4YEJIOBEYECKOTO OPraHM3Ma; CIIOCOOBI
nponarai/ibl 3J0pOBOT0 00pasa )KU3HH

YK 7.2. YMeer: nonaepxuBaTh JOJKHBINA YPOBEHb
(U3MYECKON  TMOJATOTOBIEHHOCTH;  T'PAaMOTHO
pacrpenensTh Harpy3Ku; BBIPaOATHIBATh
WHAVNBUAYAIBHYIO — TIporpaMMy  (pU3HYECKOU
MOATOTOBKH, YUYWTBHIBAIOILYI0 WHJWBHUAYaIbHBIC
0COOEHHOCTH Pa3BUTHsI OpraHU3Ma

YK 7.3. Brnageer: MeTomamMu — HOAJACPKKH
JIOJIKHOTO ypOBHsI (pu3mueCcKOn
MOJATOTOBJICHHOCTH;  HaBbIKaMH  00OecredyeHus
MOJTHOIIEHHOHM CONMAaNbHOM U MpodecCHoHAIbHON
NeSITeIbHOCTH; 0a30BBIMH ITPHEMaMHU ITPOIIaraH bl
3I0pOBOT0 00pa3a )KU3HHU.

OIIK-8 Cnocoben
OCYILIECTBIISATh
IIeAArorn4ecKyo
NesITeNIbHOCTh Ha
OCHOBE CIELIMAJIbHBIX
Hay4HbIX 3HaHUU

HNOIIK  8.1. 3Harb  HUCTOpHIO,  TEOPHIO,
3aKOHOMEPHOCTH U MPHUHLMIIBI MOCTPOCHUS H
(bYHKIIHOHUPOBAHUS 00pa30BaTeNbHBIX
(memaroruyeckux) CHCTEM, pOJb U MECTO
00pa30BaHUsl B JKU3HU JIMYHOCTU U OOIIECTBA;

KYJIbTYpPHO- HACTOPHUYECKHE, HOPMAaTHBHO-
IIPaBOBBIC, AKCHOJIOTHUYECKHUE, ITUYECKHUE,
MEAMKO-  OMOJOTMYECKHe, HIProOHOMUYECKUE,
IICUXOJIOTUYECKHUE OCHOBBI (BKITIOUAst
3aKOHOMEPHOCTH, 3aKOHBI, MIPUHIIMIIBI)

MEJAaroru4eckoil AesITeIbHOCTH; KIIACCUYECKHE U
WHHOBAIIMOHHBIE TIEAArOoru4ecKue KOHICTIINH |
TEOpUH; TEOPUU  COLMAIU3AIMUS  JIMYHOCTH,
WHIUKATOPBl HMHAWBUIYAJbHBIX OCOOEHHOCTEH
TPAEKTOPHUI KU3HU, UX BO3MOXKHBIC JIEBHAINH, a
TaK)k€ OCHOBBI WX TICHXOJIMAarHOCTHKH; OCHOBBI
MICUXO/IUJIAKTUKH, MOJIMKYJIBTYPHOTO
00pa3oBaHMs, 3aKOHOMEPHOCTEH TIOBEJCHUS B
COIIMAJIbHBIX CETSIX; 3aKOHBI PA3BUTHS JIMUHOCTH U
MIPOSIBIICHUS JTUIHOCTHBIX CBOWCTB,
MICUXOJIOTMYECKUE 3aKOHbI IEpUOAM3ALUU U
KPH3HUCOB Pa3BUTHS.

NOIIK 8.2. YmMmeTh OCYLIECTBIIATH
MEJAarOru4ecKoe eenoiaraHue U penaTh 3aa4u
pohecCHOHABLHOM [1€1arOrM4eCKOon
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Inanupyemvie pesynrbmamsbi 0c80eHUsA
OCHOBHOIL NPOheCcCUOHATLHOU
00pa306amensHOl NPOSPAMMbL

(komnemenyuuy, 3aKpenieHHvle 3a

OUCYUNTUHOLL)
KOO HauMeHOogaHue
KOMnemenyuu KOMNnemeHyuu

Ko0 u naumenosanue unouxamopa 0ocmudiceHus
KOMAnemenyuu, 3aKpenieHHo20 34 OUCYURIUHOL

JIeATETLHOCTH Ha OCHOBE CIEIMaIbHBIX HAYYHBIX
3HAHUM; OLIEHUBATH pe3yIbTaTUBHOCTH
CcOOCTBEHHOMN MEIarorH4ecKou AesITeIbHOCTH.

HNOIIK  8.3. Buagerp  anroputMamMu U
TEXHOJIOTUAMH OCYIIECTBIICHHS
npodecCHOHATLHOM Mearorun4ecKou
JIeATEIFHOCTH Ha OCHOBE CIICIIMAIbHBIX Hay4YHBIX
3HAHWI;, IpUEMaMHU TeJaroru4ecKoi pedekcuu;
HaBBIKAaMH pa3BUTHUS y 00yJaroIuXxCst
IM03HABaTCIILHOM aKTUBHOCTH,
CaMOCTOSATENILHOCTH, WHHUIUATUBBI, TBOPYECKUX
crocoOHOCTeH, (HOpMUPOBAHMS — T'PaXKITAHCKOM
HO3UIMH, CIIOCOOHOCTH K TpPYAy U JKU3HH B
YCIIOBHSAX COBPEMEHHOTO MUpa, (HOPMUPOBAHHS Y
o0yJaloumxcst  KyJAbTypsl ~ 3J0pOBOTO |
0e301acHOro 00pasa KU3HU.

2. CTpyKTYpa H TPYA0€MKOCTH THCIUILIUHBI

OO0mast TpyI0eMKOCTh (00BEM) TUCIUIUIMHBI COCTABIIICT 5 3a4eTHBIX enuHuIl (3.e.), 180

AKaICMHUYCCKUX YaCOB.

Taomuua 2 — O0beM IUCLUILUIAHEI
(8 cemectp)

KonuuectBo
Buast yueOHO# paboThI Beero, JacoB B
JacoB
ceMecTpe
OO01mast TpPyA0eMKOCTh JTUCIIATITIHBI 180 180
KonTtakTHas paboTa o0yJaronumxcs ¢ 41,2 41,2
npenojaBaTesieM Mo BUaaM y4eOHBIX 3aHITHI (BCETO)
B TOM YHCJIC:
JIEKIIUU 18 18
1abopaTOPHBIE 3aHATHS - -
IPAKTUYECKHE 3aHSTHS 22 22
Jpyrue Buas paboT B cooTBEeTCTBHM ¢ YII: 36 36
- 3cce
- KOHTpOJIbHas paboTa
- U Jp.
CamocTosTenpHas paboTa o0yJaronmxcs (BCero) 102,8 102,8
KonTakTHas paboTa o MpoMeXyTOYHOH aTTecTaluu 1,2 1,2
B TOM YHCJIE: 1,2 1,2
3a4er - -
3a4ET C OLIEHKOM - -




Komnuecto
Bunbt yueOHOM paboOThI Beero, 4acoB B
4acoB
ceMecTpe
KypcoBasi pabota (IpoeKT) - -
3K3aMEH 1,2 1,2
3. Coneprxanue TMCHHUILIMHBI
Tabmuna 3 — ComepkaHue TUCIUTLTHHBI
(8 cemectp)
Bunes! nestensHOCTH Dopmer
TEKYILEro
Ne Pasjen (Tema) IMCUMITHHBL | Jlegc J1a6. pa6., | IIpaxr. pa6., | CPC, KOHTPOJISL
Jac yac Jac Jac YCTIEBAEMOCTH

1 JIEKCHUKOJIOTHS KaK BETBb 9 ’ 10 3

JIMHTBUCTUKHU
2. 3Hauenune. [Tonarue 2 10 u3, T, UKP

CemaHnTHKa
3. 2 2 10,2

3, T, UKP

CrnoBocoyeTaHus 10

4, 2 2
3, T, UKP
5. | ®paseonorus 2 2 10,2 "3, T, UKP
6 Mopdema. CtpykTypa 9 ) 10 13, T, UKP
" | cnoBa
7. | CnoBoobOpa3zoBaHue 2 2 10 13, T, UKP
3 C110KHBIE CIIOBA. ) 10,2 n3, T, UKP
| KonBepcus. CokpaiieHue

ITonucemus. 10,2 u3, T, UKP
9, Omonnmust. CHHOHUMUSL. ) 5

Antonnmust. [ lapornmus.

Metobl 1 TOPSAA0K 11 n3, T, UKP
10. | IEKCHUKOJIOTHYECKOIO 2 2

aHanm3a

[Tpoucxoxaenue 11 n3, T, UKP
11 | AHTTMHCKHX CIIOB. 9 ’

BapuaHTbl 1 AuaneKkThl

AHTJIMIICKOTO SI3BIKa

HUTOI'O 18 22 102,8

N3 — unnuBmayanpHOE 3amaHue, T — TectupoBanue, J[ — 3ammra (IIpoBepKa) MOKIATOB

(pedepatoB), UKP — unauBuyanbHast KOHTpOJIbHas padora.

Ta6muma 4 — JlabopaTtopHbie pabOTHI




=

HaunmenoBanue 1abopaTopHoii paboThI O06beM, yac.

HwiNE

Htoro

Tabmuua 5 — [IpakTuyeckue (CeMUHAPCKUE) 3aHATUS

Ne HanmeHnoBaHMe NPaKTUYECKUX 3aHATHN O0newm, gac.
1.
2.
3.
4.
S.
6.
7.
8.
Hroro 30

4. @®oHI OUEHOYHBIX CPeICTB [JIi NPOBeJeHHs TMPOMEXKYTOUYHOH aTTecTalluH
00yYaKOIIUXCS M0 TUCHHILINHE

Bonpocel k cemuHapam

Cemunap 1. 3Hauenmue cjioBa

1. The referential approach to word-meaning.

2. The functional approach to word-meaning.

3. Types of meaning.

4. Structural arrangement of lexical meaning: denotational and connotational aspects.

Cemunap 2.Ilosmcemust.

1.Causes, nature and results of semantic change. meaning and polysemy.
2. Semantic structure of polysemantic words. Types of lexical meaning.
3. Polysemy and Homonymy.

Cemunap 3. I'pynnsl cj1oB.

1. The lexical and grammatical valency.
2. Structure of word-groups.

3. Meaning of word-groups.

4. Motivation.

Cemunap 4. CioBoodpa3zoBanue.

1. Approaches to word-formation
2.Types and ways of forming words.
3.Affixation: prefixes and suffixes.
4.Classification of prefixes and suffixes




Cemunap 5. KouBepcusi.

. Synchronic approach to conversion.

. Diachronic approach to conversion.

. Classification of compounding.

. Synchronic and diachronic approaches to compounding.
. Minor types of forming words.

GO wNPF-

Cemunap 6. Bropocrenennbie cnocoobl cJIoBO0Opa3oBaHMsI.
1.  Sound interchange.

2. Sound imitation.
3. Blends.

4. Back formation.

Cemunap 7. CemaHTHYeCKHE U3MEHEHUSI.
1  Specialization.

2  Generalization.

3 Metaphor.

4 Metonymy.

Cemunap 8. BropocTtenennbie cnoco0bl CEeMAHTUYECKUX U3MEHEHMH.
27. Elevation.

28. Degradation.

29. Hyperbole.

30. Litotes.

Cemunap 9. ®@pa3zeoJioruyeckue eIMHUIbI.
1. Definition V.V. Vinogradov*s classification
2. Koonin*s classification.

3. Phraseological meaning.

4. The use of phraseological units in the text.

Cemunap 10. IIpoucxosknenne aHIIHHCKUX CJIOB.
1. Native words.

2. Borrowings.

3. Etymological doublets.

4. International words.

Cemunap 11. BapuaHThI 1 IMAJIEKThI AHIJIMIACKOTO SI3bIKA.
1. The main variants of the English language.

2. Local dialects in the British Isles. Local dialects in the USA.
3. Differences in the British and American word-stock.

Cemunap 12. OcHoOBBI aHTJIMIiCKOH JeKcHKorpaduu.

1. Basic problems in dictionary-compiling.

2. Encyclopedic and linguistic dictionaries.

3. Classification of linguistic dictionaries. Explanatory dictionaries.
4. New developments in Lexicography.

Cemunap 13. MeToabl JEKCHKOJOTHYECKOT0 aHAIN3A.
Statistical analysis.
Componential analysis.
Contrastive analysis.
Immediate constituents analysis.

oS



5. Distributional analysis.
6. Transformational analysis.
7. Functional-semantic analysis.

Kputepun ouenku ( B 6ajiax) 1jisi 04HOI (popMbI 00yUeHHs

4 6ans1a BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, ECIIH:

- YBEPEHHO BiajieeT (aKTHUECKHM MaTepHaIoM, COAEPIKAIINMCS B PEKOMEHTyeMOl K CeMUHApy
muTepaType (B TOM YHCIe B JEKIUIX 1 HOPMATHBHO - IPABOBBIX aKTaX, C y4€TOM BHECEHHBIX B HUX
M3MCHCHUH ),

- UCTIONB3yeT QyHAaMEHTAIBHYIO TUTEPAaTypy U COBPEMEHHBIC UCCIIEOBaHMS HAYyYHO-
00BEKTUBHOTO XapakTepa (MoHOTpaduu, cTaTby B COOPHUKAX U MEPHOANIYECKON NeUaTH);

- aHANM3HUpPYeT (DaKThI, SIBJICHHUS U TPOIIECCHI, TPOSABISET CIIOCOOHOCTH JIENaTh 0000IIaonre
BBIBOJIBI, 00HAPYKMBAET CBOE BUJCHUE PEIICHHS MTPABOBBIX MPOOIEM.

- YBEPEHHO BJiaJleeT NOHATHWHBIM ammapaToM;

- aKTUBHO Y4aCTBOBAJI B CEMHHAPE, BBICTYIIAS C COAEPIKATEINBHBIMI JOKJIATaAMH U COOOIICHUSIMH,
PETeH3UPYsI BRICTYIUICHHS CBOMX OJTHOTPYIITHHKOB, CTPEMSICH K Pa3BUTHIO TUCKYCCHU

3 0aJj11a BBICTABISCTCSI CTYACHTY, €CIIH:

- B [IEJIOM BiajeeT (PaKTHIECKUM MaTepHajIoM, COAECPKAIUMCS B PEKOMEHTyeMOM K CeMUHApy
muTepaType (B TOM YHCIe B JEKIUIX 1 HOPMATHBHO - IPABOBBIX aKTaX, C y4€TOM BHECEHHBIX B HUX
I/I3M€HCHHI71), HO O0IIYCKAaCT OTACJIbHBIC HETOUHOCTU HENIPUHIUIIMAJIBHOI'O XapaKTepa,

- JaJI OTBETHI HAa JOIMOJTHUTEIILHBIC BOIIPOCHI, HO HC MCYCPIIBIBAIOIICTO XapaKTepa.

- BIIa/IeeT IOHATHHHBIM amapaToM;

- BBICTYIIAJI C COACPKATCIIbHBIMU JOKJIadaMU U COO6HI€HI/I$IMI/I, PEUCH3UPYS BBICTYIIJICHUSA CBOUX
OOHOT'PYIITHUKOB, CTPEMACH K PaA3BUTUIO NIUCKYCCUU

2 6aJ1a BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIIH:

- B OCHOBHOM OTBETHJI Ha TEOPETHUECKUE BOIIPOCHI C UCTIONH30BAHUEM (PaKTHISCKOTO
MaTepuaia, CoAepKaluMcs B PEKOMEHIyEMOH K CEMUHApPY JIUTepaType (B TOM YHCIIe B JICKIUIX U
HOPMATHBHO - IIPABOBLIX aKTaX, C YUCTOM BHCCCHHBIX B HUX H3MeHeHHﬁ);

- IPOSIBUJI HETJTYOOKWE 3HAHUS MPU OCBEIICHUY IPUHITUITHAILHBIX BOIIPOCOB U TTPOOIIEM;
HEYMEHHE JIeNaTh BBIBOJIBI 0000IIAIOIIETO XapaKTepa 1 1aBaTh OIICHKY 3HAYECHUS OCBEIAeMbIX
paccMaTpUBaEMBIX BOIIPOCOB U T.I1.;

- Zienaj HeJJOCTaTOYHO COJIepKaTeIbHbIe COOOIIEHHS, BBICTYIIAN C TOBEPXHOCTHBIMHU
JTOTIOTHEHUSIMHU.

1 6ann BeICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIU:

OTKa3aJics y4acTBOBATh B pabOTe CEMHUHAPA;

- OTBETHJI TOJIBKO Ha OJIH BOIPOC CEMUHApa, IIPH 3TOM IMOBEPXHOCTHO, WIIA HEIOCTATOYHO
TIOJTHO OCBETHJI €r0 M He J]all OTBETa Ha JIONOJHUTENBHBIN BOIIPOC.

Tect
TecT - 3TO cTaHTAPTH30BAHHOE 3a/IaHKE, TI0 PE3YIIHTaTaM BBIITOJIHEHHSI KOTOPOTO JAETCS OIICHKA
ypOBHS[ 3H3HI/II71, YMCHI/Iﬁ 1 HABBIKOB I/ICHI)ITyeMOFO.

HpI/IMepHLIe 3alaHuA 1 TeCTUPOBAHUA
Mo ITMCHMIIJINHE «JIeKCHKOJIOTHSI AaHTJIMHCKOI0 A3LIKAY

The 1% variant
1. What is the aim of lexicology:
a) to help to choose the words, to group and systematize lexical material
b) to study the meanings of the words
¢) to find synonyms and antonyms

2. What is Special lexicology?
a) itisthe lexicology of any language
b) itisthe lexicology of a particular language

3. The word has ...



a) phonological and semantic aspects
b) phonological and syntactic aspects
¢) phonological, semantic and syntactic aspects

4. The internal structure of the word is its...
a) semantic structure

b) morphological structure

C) syntax

5. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

6. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

7. The smallest meaningful unit is ...
a) morpheme

b) word

c) set

expression

d) idiom

e) free phrase

8. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable words are ...
a) bound

morphemes

b) free

morphemes

9. The main way of enriching vocabulary is ...
a) word-building

b) word structure

c) metaphor

d) metonymy

10. Affixation consists in

a) putting two stems
together

b) adding an affix to the
stem

11. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived word is segmented
are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

12. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

10



13. Compound Killjoy is

a) syntactic
b) asyntactic

14.Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

15. Conversion is ...

a) formation of verbs and nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

¢) formation of nouns

16. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of analysis is ... a) the
word
b) the word-combination

17. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement of the
component words?
a)

str

uct

ura

I

b)

lex

ica

I

18. The branch of linguistics which studies bringing words together in the flow of speech called
a) phraseology
b) lexical morphology

19. Which of phraseological units are completely non-motivated and usually stable?
a) phraseological unites

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

20. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by the criterion of ...
a) non-variability of

context b) partial

variability of context c)

function

d) idiomacity

21. According to prof. A.V. Kunin“s approach to phraseology, the components of set
expressions are used in their literal meanings in ...

a)
phraseological
units b)
phraseomatic

11



units c¢) border-
line units

22. Proverbs, sayings and quotations are
a) phraseological units
b) idioms proper

Kputepun ouenku (B 0a/u1ax) 1A o4Hoi GpopMbl 00ydyeHuUs:

- 0 GayIOB BBICTABIISIETCS! CTYJCHTY, €CIIM CTYJCHT PEIIn MPaBUIBHO MeHee 5 % 3a/1aHMii;

- 1 Ga BeICTaBIIsIETCS CTYACHTY, €CIIH CTYACHT MPAaBWIBHO peuui oT 6 1o 15 % 3aganuii;

- 2 Gajuta BBICTABIISCTCS CTYICHTY, €CIIU CTYJCHT IPaBMWIbHO perni oT 15 1o 40 % 3ananuii;
- 3 Gasuta BBICTaBISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CTYSHT MpaBUIIbHO petwi oT 4110 60 % 3amanmii;

- 4 Gayuta BBICTaBISICTCS CTYJICHTY, €CITU CTYJEHT IpaBUIIbHO pernt ot 61 1o 90 % 3ananuii;
- 5 Gasuta BBICTaBISICTCS CTYIIEHTY, €CIIM CTYACHT npaBumibHO peni oT 91 o 100 % 3amanuii.

KonTposibubie padoThl

ITrceMeHHBIE KOHTPOJIbHBIE pabOTHl — OJHO U3 CPEJCTB OIPOCa, KOTOPOE OCYIIECTBISACTCS C
LEIbI0 IPOBEPKU 3HAHMKM BCEX CTYAEHTOB II0 JAHHOM TEMeE; CTUMYJIMPOBAHUS HEIPEPHIBHON
CHCTEMAaTHYECKO padoThl CTYAEHTOB; ()OPMHUPOBAHMSI YMEHUH B MMCbMEHHOM BHIE CKAaTO M3J1araTh
Matepuai. PazanyaroT HECKONBKO BHIOB KOHTPOJBHBIX paboT: 00s3aTesbHbIe, TOMAIIHUE, TEKYIIHE,
9K3aMEHAIIMOHHBIC, TpaKTU4YeCKue, (QpOHTaTbHBIE W WHIUBHIyaJbHble. KOHTpOJIbHBIE pPabOTHI
NPOBOZSTCS, KaKk IPaBUIIO, [IOCTIE 3aBEPLICHUS W3YyYCHMS TEMbl MM pasfena (MOLYyJs) M COAEp)KaT
3alaHus] PA3NIMYHBIX TUIIOB W YPOBHEW CIOKHOCTH. BO BpeMsl MpPOBEPKH M OLEHKH KOHTPOJBHBIX
MUCBMEHHBIX paboT MPOBOIUTCS aHAIN3 PE3YJIBTATOB BHIMIOJIHEHHS, BBISIBISIOTCS TUITHYHBIE OIIHOKH,
a TaxKe MPUYMHBI UX MOSBICHUS.

l'[pnMepHaﬂ KOHTPOJbHas1 paﬁoTa o JMCuUMIIJIMHE «JIekCUKO0JI0THA AaHTJIHHCKOT 0
A3BIKA».
1. Lexicology is the branch of linguistics dealing with ...
a) grammatical employment of linguistic units
b) various lexical means and stylistic devices
c) different properties of words and the vocabulary of a language
2. Lexicology has close ties with ...
a) phonetics and grammar
b) phonetics, grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics
c) literature, history and sociology
3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ...
a) the use of various words and phrases in particular communicative situations
b) the evolution of the vocabulary items
¢) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time
4. The diachronic approach to the study of a language material deals with...
a) the changes and the development of vocabulary in the course of time
b) the structural and semantic entity of language units within the language system
c) the influence of extra — linguistic factors over the development of a language system as a whole
5. The associations involved in the semantic change of the word “green” in the sentence: “I have been
green, too, Miss Eyre, -ay, grass green; not a more vernal tint freshens you now than once freshened
me” is based on ...
a) metaphor
b) metonymy
6. The result of semantic change in the word “target” which originally meant “a small round shield”” and
now denotes “anything that is fired at” and also “any result aimed at” is ...
a) the deterioration of meaning
b) the specialization of meaning
¢) the amelioration of meaning
d) the generalization of meaning
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7. Which meaning of the polysemantic adjective “fast” is its primary meaning ...
a) showing time in advance of the correct time

b) (of a person) spending too much time on

c) (of a photographic film) promoting quick pleasure motion
d) quick, rapid

e) (of a surface) promoting quick motion

8. The words night — knight refer to ...

a) homographs

b) homonyms proper

¢) homophones

9. The synonyms “forest — wood” refer to ...

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

c) ideographic — stylistic synonyms

10. The synonyms “well-known — famous — notorious — celebrated” are differentiated by ...
a) the causative connotation

b) the evaluative connotation

c) the connotation of manner

11. The antonyms “single — married” refer to ...

a) contraries

b) contradictories

Kputepum onenku (B 0amnax) 1 04Hoil popMbl 00yUeHUs:

5 0aJ/u1oB BBICTABIISACTCS CTYJICHTY, €CJIU MPH BBHIMOJHEHUH 33JJaHUI TOMYIICHO He Oosiee 2 OMMOOoK
3-4 Gamnna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, €CIIH MTPH BBITIOTHEHNH 3aJaHUN JOIyIeHO 3-4 ormmoKu

1-2 BpICTaBIsIETCS CTYEHTY, €CIIU MIPH BHIIIOJHEHNUH 3aJaHUH JOIMYILIEHO 5 OIIHOOK

0 GastoB, ecyii IPH BHITIOJIHEHNH 3a/IaHHH JOMYIIEHO 6 U OoJiee omMrOoK

Pedepar

Pedepar sBisiercst onHol u3 GopM BHEAyAUTOPHOH CaMOCTOSITENIbHON ydeOHOU paboTHI 1O
PEKOMEHyeMOH MpernoaaBaTesieM WX BBHIOPAaHHON caMUM CTyAEHTOM TeMe. [[aHHBIM THm padoTsh
MIPEJICTABISIET COOON KpPaTKOe M3JIOKEHHE B MMCHMEHHOM BHUJIE CONEP)KAaHUS OJHOW WIIM HECKOJIBKUX
Hay4YHBIX paboT, a TaKKe JOKIIA/ Ha ONPeIelIEHHYI0 TEMY, BKIIFOUAIOIINI 0030p HCTOYHUKOB.

Lens pedepara — QopmMupoBaTh HABBIKM OHONIMOrpauuIeckoro IOUCKa HEO0OXOIMMBIX
WUCTOYHUKOB, AaHAIUTHUYECKOH pabOThl ¢ HAYYHBIMH W Y4eOHO-METOMMYECKUMH W3IaHUSIMH U
MOCIIEAYIOMIETO MMChbMEHHOTO O(hOPMIIEHHSI TEKCTA.

3amaun pedepara: HaAy4YUTh CTYACHTA MOAOMPATh CIIUCOK HCTOYHHKOB, HEOOXOAWMBIN ISt
OCMBICJICHUSI M3Y4aeMOI0 BOIIPOCA; COCTABIATH JIOTHUECKH OOOCHOBAHHBIN TJIaH, COOTBETCTBYIOMINH
[EJH 1 331a9aM; TPAaMOTHO U JIOTHYHO H3JIaraTh OCHOBHBIE UCH IO 33JJAHHOW TeMe, JIeTIaTh BEIBOJIBL.
CTpykTypa pedepaTta u TpedOBAHHSA K €r0 djeMeHTaM

Ilo cmpykmype pedepar BKIIIOYAET:
TUTynbHBIN TUCT.
[Tnan.
Bgenenue.
OcCHOBHas 4acTb.
3aKiIro4eHue.
CHUCOK UCTIONB3yEeMbIX HCTOYHUKOB.
[Ipunoxxenue (1o HEOOXOJUMOCTH).

TuTyabHBIN JIMCT SIBIISIETCS TIEPBOU cTpaHuiel pedepara U ohopMisieTcss B COOTBETCTBUH C

TpeOOoBaHUAMHE K 0(pOPMIIEHUIO HAYIHBIX PaldoT.

B cozeprkanuu mociae10BaTeNbHO MEPEYHCISIFOTCS BCE 3ar0JIOBKH pedepara: BBeieHHe, HoMepa
W 3arOJIOBKM Pa3JIeNiOB, 3aKJIIOYCHUE, CIIMCOK HMCIOJIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB C YKa3aHHEM HOMEpa
CTPaHUIIBI, HA KOTOPOH MOMEIIEH KaXK bl 3aT0JI0BOK.

Bo BBeneHuu o003HauaeTcs TeMa paboThl, 000CHOBBIBACTCS €€ BBIOOP, ONPEACISIOTCS 1ICNb U
3ampaun. O0bEM BBEICHHS TOJDKEH COCTABIISATH | CTPAHUITY TEKCTA.

OcHoBHasg 4YacTh pedepaTa COIACPKUT MaTepuan, KOTOPBIH OTOOpaH CTYyOSHTOM ISt
paccMoTpeHus Mpobiaembl. Marepuan MoJDKeH OBITh 0OOCHOBAaHHO pacIpeneniéH Imo pasmenam. B
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nojjaue MaTepHala JOoJDKHA COOIIOaThCs JIOTHKa m3noxeHus. OcHOBHas 4acTh pedepara, TOMHUMO
MOYEPITHYTOT0 M3 Pa3HBIX NCTOYHHKOB COJICPKAHUS, TaKXKe JOJDKHA BKIFOYATh B ce0si COOCTBEHHOE
MHEHHUE CTyJIeHTa U c(hOpMYITHPOBAHHBIE CAMOCTOSATENBHBIE BEIBOIbI, OIIMPAIOIIUECS Ha IPUBEICHHBIE
¢axTel. O0BEM OCHOBHOH yacTu pedepaTa JOIKEH COCTABIATh 7 — 9 CTpaHUI] TEKCTA.

B zaxmouennn pedepara popmynupyroTcs BEIBOABI IO pa3zenamM, oopaliaeTcs BHUMaHHe Ha
BBIMTOJTHEHHE ITOCTABJICHHBIX BO BBEJICHHH IICTTH U 33]]a4. 3aKIF0YCHUE JOIDKHO OBITh YSTKUM, KPATKHM,
BBITEKAIOINM U3 COJIEpKaHUsI OCHOBHOM yacTu. OOBEM 3akmoueHus pedepara JOIKEH COCTABIATH |
CTpaHMILY TEKCTA.

CImcoK HCITONIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB JTOJDKEH COIEPKATh NX OMOIHorpadnIecKoe onmucaHue.

O0BéM pedepata coctariser 10 — 15 crpanun neyarHoro win 12 — 18 cTpaHuI] pyKOIIUCHOTO
TekcTa. PaboTy moMemaroT B Manky-CKOPOCIIMBATENb WIH NIEPEIIETAIOT.

ITpumepHbIe TEMBI pedpepaToB
The diachronic and synchronic approaches to the study of the vocabulary.
Abbreviation, clipping, blending.
The semantic structure of words: polysemantic and monosemantic words.
Different ways of classifying words in English.
Valency and collocability.
The place of proverbs, sayings and familiar quotations in phraseology.
Terminology. The criteria for distinguishing between a term and a unit of the general vocabulary.
The use of slang.
. The classification of dictionaries.
10. English usage in the UK and USA.

©CoOoNoTRrLNE

Kputepum onenku (B 0annax) 1jis o4Hoii popmbl 00ydeHus:

5 0aJuIoB - BOMPOC PACKPHIT B TOYHOM COOTBETCTBUH C TEOPETHUECKUM MATEPUATIOM

4 Gana- BOIPOC PacKphIT HE TIOITHO, C HE3HAYUTEILHBIMU

OTCTYIUICHUSIMU OT TEOPETUYECKOTO MaTepuasa

3 Gauia - BONPOC PACKPHIT HE TIOJIHO, MPUCYTCTBYIOT IPyObIe OIIMOKH, MPOTUBOPEUHS TEOPETHUSCKUM
HMCTOYHUKAM

2 Gayta- BOIPOC HE PACKPBIT BOBCE, MOJTHOE OTCYTCTBHE OTBETA, OTBET B IIEJIOM HEBEpEH, HE JaH
OTBET Ha MOCTABJIEHHBIN BOIPOC.

ﬂl’lCK!CCl’lﬂ

Juckyccruss — JMarHOCTMKAa 3HAHUEBOTO KOMIIOHEHTa, pacCMaTpUBAaeMOTo B IIpoliecce
JUCKYCCHH, OLEHMBaHHE KOMMYHHMKATHUBHBIX KOMIIETCHLIUH, YMEHHUS NPHUBOAMTH AapryMEHTHl M
KOHTPapryMeHThl, C(HOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB IyOJMMYHOrO BhICTyIUIeHHs. Ilpu amarnoctuke
pE3yIBTATOB UCTIOIB3YETCS OMMCATENbHAS IIIKaJa OIEHHBAHMS.

IIpumepHbIe TeMBbI AJIs1 AUCKYCCUIA
The function of a root morpheme.
The main function of suffixes.
The secondary function of suffixes.
The main function of prefixes.
Splinters and their formation.

arwdE

Kpurepun onenkn (B 0a/u1ax) i 04HoH popMbl 00ydeHHs:

5 6aaJI0B CTaBUTCS, €CIU: OOYYaIONIMKCS TIOJHOCTBIO YCBOWJ YYEeOHBINH MaTephalr; MpOSsBIIIET
HaBBIKY aHAIN3a, 0000IIEHUS, KPUTHIECKOTO OCMBICIICHHS, yOITHYHON peyr, apryMEeHTAIIUH, BEACHUS
JUCKYCCHH W TIOJIEMUKH, KPUTHYECKOTO BOCHPHUATHA WHPOPMALIUK;, MaTeprall M3JI0KEH IPaMOTHO, B
ONpECICHHON JIOTMYECKOW IOCIIEA0BATENbHOCTH, TOYHO HCIOJB3YEeTCd TEPMHHOJIOTHS; MOKA3aHO
YMEHHUE WIUIIOCTPUPOBATh TEOPETUUECKUE IOJIOKCHHUSI KOHKPETHBIMU NPUMEPAaMH, IIPUMEHITh UX B
HOBOHM CHTyalluM; BBICKa3blBaTh CBOIO TOUYKY 3PEHHs; IPOJEMOHCTPHUPOBAHO YCBOCHHME paHee
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W3yUYCHHBIX COMYTCTBYIONINX BOMPOCOB, CPOPMUPOBAHHOCTh U YCTOMYMBOCTH KOMITETCHITUH, YMEHUH
Y HaBBIKOB.
MoryT OBITH OMYIIEHBI O/IHA — IB€ HETOYHOCTH MPU OCBEIICHUH BTOPOCTEIICHHBIX BOIPOCOB.

4 da1a CTaBUTCSH, €CIIH: OTBET YJOBJIECTBOPSET B OCHOBHOM TPEOOBaHUSIM Ha OLIEHKY «5», HO MIPH
3TOM UMEET OJINH U3 HEJJOCTATKOB: B YCBOCHUH y4eOHOI0 MaTepralia JOMyIIeHbI HeOOIbITNE TPOOEITHI,
HE WCKa3UWBIIWE COJCPIKaHHE OTBETA; JNOMYIICHB OMUH — JIBa HejoveTa B (POPMUPOBAHWU HABBHIKOB
nyONMYHONW pedun, apryMEeHTallM, BEICHUS TUCKYCCHHM U TOJIEMHKH, KPUTHYECKOTO BOCIIPHSTHS
nH()OpMAaITHH.

3 DaJj1a CTaBUTCS, €CITU: HEMOJIHO MJIM HEMOCIEeIOBATEIEHO PACKPBITO COJIEPKAHNE MaTepuaa,
HO TOKa3aHo oOliee MOHMMaHHWE BOMPOCAa W TPOJEMOHCTPHPOBAHBI YMEHHS, IOCTATOYHBIC IS
JabHEHIIero YCBOCHUS MaTepHalia; UMEINCh 3aTPyJHEHUS WK JAOMYLICHBI OIIMOKU B ONpeesICHIN
TIOHSITHH, WCIOB30BAHUN TEPMUHOJIOTHH, UCTIPABIICHHBIC MTOCTIE HECKOJIBKUX HABOJSIINX BOTPOCOB;
NpY HETOJHOM 3HaHUHM TEOPETUYEeCKOr0 MaTepuala BBISBICHA HENOCTaTodHas COPMUPOBAHHOCTH
KOMIIETCHIINH, YMEHUH U HABBIKOB, O0YYaIOLIMICS HE MOKET IPUMEHUTH TEOPHIO B HOBOW CHTYaIlUH.

2 Ga1a CTaBUTCS, €CIIU: HE PACKPBITO OCHOBHOE COZICpIKaHUE YIeOHOTO MaTepHana; 0OHApYKEHO
HE3HAHUE WM HeMOHUMaHKe OOJbINeH MM HanboJiee BaXKHON YacTH yueOHOro MaTepuana; JOmymeHbI
OomMOKH B ONpEACICHUH TOHITUHN, MPH HCIOIb30BAHUU TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPhIE HE HCIPABIICHBI
MOCJIe HECKOJBKHX HABOMASAIIMX BOIMPOCOB; HE CHOPMUPOBAHBI KOMIICTCHIIMH, YMECHUS W HAaBBIKH
NyONMYHOW pedr, apryMEHTAIlMH, BEJCHUS JUCKYCCHHM M TOJIEMHKH, KPUTHYECKOTO BOCIPHSITHS
UHQOpMaIH

IIpakTHyeckue 3agaHust
Onucanue NPpakKTHYECKUX 3aJAHMI:

Ha mnpakThueckux 3aHATHAX CHCTEMAaTHU3HPYIOTCS 3HaHMA OOydyaeMblX, (OpPMHUPYIOTCA HU
COBCPHICHCTBYIOTCA HAaBbIKM U YMCHUA B obnactu (1)OHCTI/IKI/I, rpaMMaTuKu, JICKCUKHU aHTIINHCKOTO
S3bIKA, KOHKPETH3MPYIOTCSI M 3aKPEIUISIFOTCS 3HAHUS, IOJyYeHHbIE O0y4aeMbIMH B Mpoliecce
CaMOCTOSITETIbHOM PadOTHI.

Bapuant Nel

1. Find out from your dictionary the origins of each of the following words:
demon, quart, air, legal, chase, loyal, votary, abscond.
2. Analyze the etymological composition of the following lexemes. Can you consider them hybrids?
Why?

Relationship, goddess, countless, ill-tempered, beautiful, fishery, avidly, hindrance, pre-sputnik,
painstaking, faintness, active.
3. Why are the certain lexical units called “international words”? Give examples.
4. Compare the meaning of the following pairs of etymological doublets and define their origin.

Card — chart, shade-shadow, egg — eggs, gage-wage, hale-whole, liquor-liqueur, of-off, scar-share,
whit-wight, artist — artiste, abridge-abbreviate, pauper-poor, raise-rear, prune-plum, host-guest, ward-
guard.

5. Determine the etymology and the degree of assimilation of the following lexical units: mascara,
machine, school, macaroni, bourgeois, cereal, boutique, pattern, purple,
emphatic, intelligence, coffee, police, cradle, squaw, datum.

Kpurepun onenkn (B 0a/u1ax) i 04HoH popMsbl 00ydeHuUs:

5 0ayuI0OB BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, €CIIM TIPY BBHITOTHCHUH 33/ IaHUIA TOMYIIIEHO HE OoJiee 2 ommboK
3-4 Gayia BRICTABJISICTCS CTYACHTY, €CJIH ITPH BBIIOJHEHUHN 3aJlaHHUi JOMYyIIEHO 3-4 OIIMOKu

1-2 BeICTABNSACTCS CTYJIEHTY, €CITU IPH BBHITOJHESHUH 33JJAHUH JTOMYIIEHO 5 OMIHOOK

0 6amnoB, eciu MpY BHITIONHEHUH 3aJaHUH JOIYIICHO 6 1 0oJiee OMUO0K

DoH/1 OLIECHOYHBIX CPEACTB Il NPOBeACHNS MPOMEKYTOYHON aTTecTallun
o0yyaromuxcs Mo JMCHUNJINHE TPH UCN0JIb30BAHNH MOAY/IbHO-PETHHIOBOI CHCTEMBbI
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Kputepusimu OleHUBAHUS TIPH MOOYIbHO-PEMUH2080l cucmeme SIBISIOTCS Oalbl,
KOTOPBIE BBICTABIIAIOTCS IpErnoaBaTesieM 3a BUAbI ACITEIbHOCTU (OLIEHOYHBIE CPENICTBA) 110
UTOTaM HW3Yy4YeHUs MoAayjeil (pa3[enoB IUCLUUIUIMHBI), MEPEUYUCICHHBIX B PEUTHHTI-IUIAHE
TUCHUIUIAHBL (07151 9K3aMmeHa: TEKYIIUA KOHTposib — MakcumMyMm 40 OamnoB; pyOexHbIN
KOHTpOJb — MakcuMyM 30 GayioB, moouipuTenbHble Oamasl — MakcumyM 10; ona 3avema:
TEeKYIIUHA KOHTPOJIb — MakcuMyM 50 0aioB; pyOeKHBIH KOHTPOJIb — MakcuMyM 50 Gaiios,
MOONIPUTENbHBIE 0aTbl — MakcuMyMm 10).

HIkanel OlleHUBaHUS:

(Ons sx3aMmena:

oT 45 110 59 6aJIOB — «yIOBJIECTBOPUTEIIBHOY;

ot 60 110 79 6a/I0B — «XOPOILIO»;

ot 80 6aJI0B — «OTIUYHOY.

071s 3auema:
3aureHo — oT 60 10 110 peiTHTOBBIX 0a/I0B (BKIH0Yas 10 MoOmpuTeIbHBIX OAIIOB),
He 3auTeHO0 — OT 0 10 59 peUTUHTOBBIX OAJLIOB).

PelTHHI-TIIaH AU CHUIJIMHBI
JleKCHKOJIOTHSI AaHTJINHCKOTO S3bIKA
Hanpasienue 44.03.05 Ilemarornyeckoe oOpazoBaHue (C AByMs IPOQPHISIMHU IIOATOTOBKH)
HaNpaBIeHHOCTH (po¢uIib) mporpaMMbl: MHOCTpaHHBIH s3b1K. OOpa3oBaHue B 00JaCTH
POJIHOTO SI3BbIKA U JINTEPATYPbI
kypc IV cemectp 7

Bunsr yueOHOU Bbamn 3a Yucno Bamnsr
JIeATeJIbHOCTH KOHKpPETHOE 3a/laHuil 3a MuHUMabHBINA MakcumManbHbIH
CTYACHTOB 3a/laHNe ceMecTp
MonayJb 1: JIeKCHKOJIOTHS KaK HAYKA

Texkyuiuii KOHTPOJIb 10 15
1. IIpakTnueckue 1 7 4 7
3aaHus
2. Tectsnr 1 3 2 3
3.Pedepar 1 2 2 2
4. luckyccuu 1 3 2 3
Pyo6esxnblii
KOHTPOJIb
1. ITuceMenHas 1 2 10 15

KOHTpOJIbHAS paboTa

Moayas 2: ®pa3eoJiorusi

Texkyuiuii KOHTPOJIb 10 15

1. IIpakTnaeckue 1 7 4 7

3aJaHusl

2. Tectsl 1 3 2 3

3.Pedepar 1 2 2 2
1 3 2 3

4. Juckyccuu

PyoGesxnblii

KOHTPOJIb

1. [TuceMeHHas 10 15

KOHTpOJIbHasl paboTa

Monayas 3: Jlekcukorpagus

Texymuii KOHTPOJIb 10 15
1. IIpaxkTuyeckue 1 7 4 7
3a7aHust

2. Tectsl 1 3 2 3
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3.Pedepar 1 2 2 2

1 3 2 3
4. Tuckyccun
PyOesxublii
KOHTPOJIb
1. [TuceMeHHas 10 15
KOHTPOJIbHAS paboTa

HoowmpurenbHbie 0aJ1bI 10
[Ty6nukanus craTei 5 1 0 5
VYyacTue B 5 1 0 5
OJIMMITHAJE
IocenraemocTh (0a/J1bI BBIYUTATCS U3 0011el CyMMbI HAOpPaHHBIX 02J1J10B)

[Mocemenne Ot -1 1o -6
JIEKIIMOHHBIX
3aHATUN
Ilocemenne Or -2 1o -10
CEeMHMHApCKHUX
3aHATHN
Hroroserii 30
KOHTPOJIb
Dk3aMeH 45 110

JK3aMeHAllMOHHbIE OUJIEThI

CrpyKTypa 3K3aMEeHallHOHHOT 0 OmieTa:
1. Teoperuueckuii Bompoc
2. Teopernueckuii Bopoc
3. IlpakTHueckoe 3aaHHE

©WoNoTrwd -

IIpumepHBbIe BOMPOCHI VIS IK3aMeHa:

Lexicology among other linguistic disciplines

Approaches to word meaning

Types of word-meaning: grammatical and lexical meaning
Morphemic analysis

Word motivation

Components of lexical meanings

Change of meaning

Diachronic approach to polysemy

Synchronic approach to polysemy

. Types of context

. Synonymy

. Antonymy

. Notional and formal words

. Lexico-grammatical groups

. Thematic, lexico-semantic, ideographic groups
. Semantic fields

. Word groups

. Criteria of phraseological units

. Meaning of phraseological units

. The diachronic approach to phraseology
. Definition of word-formation

. Approaches to word-formation

. Types and ways of forming words

. Affixation

. Conversion
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26. Compounding

27. Assimilation of borrowings

28. The mixed character of the English vocabulary
29. Functional styles of the English language
30. Types of semantic relations between words
31. Methods of lexicological research

32. Polysemy

33. Statistical analysis

34. Componential analysis

35. Contrastive analysis

36. Immediate constituents analysis

37. Distributional analysis

38. Transformational analysis

39. Functional-semantic analysis

40. Regional varieties of English

41. English lexicography

42. Word-formation

43. Main types of English dictionaries

44. Problems of dictionary-compiling

45. Interrelation between native and borrowed elements
46. Minor types of forming words

47. Etymology of the English word-stock

48. Word-structure

Oo6pa3en IK3aMeHAINMOHHOT0 OuJIeTa

OBI'OY BO «Ydumcknit Yausepcuter Hayku u Texaonoruin»
Cubaiickuit uHCTHTYT (prmman) YYHuT
[enarornveckuii GpakynpTeT
Kadenpa pycckoit, bamkupckoii u 3apy0ekHOM (QHUI0JI0THH

BK3AMEHAILIMOHHBIN BUJIET Ne 1
0 JUCUUILTUHE «JIEKCHKOJIOTHS aHTTTMICKOTO SI3bIKaY
HanpasyieHHe noArotoBku: 44.03.05 Iegarornueckoe oopazosanue (¢ IByMs IpoQuiisiMu
MOJITOTOBKH)
HanpasJIeHHOCTb (po¢uib) nporpammsl: «MHocTpaHHbIH A361K. OOpazoBaHue B 0071aCTH POJHOTO
SI3BIKA W JINTEPATYPBD», 3 KypC
VueOnsrii rox: 20 -20__

1. Assimilation of borrowings
2. Contrastive analysis
3. Practical tasks.

YTBepKACHO Ha 3aceqaHuu Kadeapbl . .20 ., npoTokoi Ne
3aBenyrommii Kadenpoii Hypranuna X.b., k.¢puiomn.H., 1oLeHT
IIpenonaBarens Axwmer3anuna 3.P., k.puiton.H, JO1EHT

[epeBon onenku n3 100-0anabpHO B 4eTHIPEXOaTBHYIO IPOU3BOAUTCS CIEAYIOIINM 00pa3oM:
- omumaHO — oT 80 mo 110 6amroB (BkTrouast 10 MOOMIPHUTENTHFHEIX OAJIOR);
- xopotro — oT 60 10 79 6aos;
- YIOBJIETBOPUTENBHO — 0T 45 110 59 6aios;
- HEYZIOBIICTBOPUTEIEHO — MEeHee 45 0aIoB.
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Kputepun onenku 3k3aMeHna 04Hoi (popmbl 00yueHus (B 0ajiax):

- 25-30 6a/10B BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, €CIIM CTYACHT Jlall TIONHBIC, pa3BEpHYThIC OTBETHI Ha
BCE TEOPETHUYECKHE BOIIPOCH! OMJIeTa, MPOAEMOHCTPUPOBAJ 3HaHHE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOKHOCTEH,
TEPMUHOJIOTH, OCHOBHBIX JIEMEHTOB, YMEHHE IPUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHUS IPHU BBIOJIHECHUN
npakTuieckux 3agaHuil. CTyneHT Oe3 3aTpyAHEHHH OTBETHJ Ha BCE JIOMOJHHUTENBHBIC BOIPOCHL.
[TpakTrdeckas yacTb paOOTHI BHIIOIHEHA MTOJTHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH B OIIHOOK;

- 17-24 6aaJ10B BBICTABIISIETCS] CTYJICHTY, €CIIH CTYJIEHT PACKPbLI B OCHOBHOM TEOPETUICCKUE
BOIPOCHI, OJHAKO JOMYIIEHH HETOYHOCTH B ONpEAEICHHWH OCHOBHBIX MOHATUH. [Ipum oTBeTe Ha
JIOTIOJTHUTENbHBIE BOMPOCH! JIOMYyIIEHbl HEOOJbIINEe HETOYHOCTU. IIpu BBIMOTHEHWH HPaKTHUECKON
yacTu paboThl JOITYIIEHbI HECYILIECTBEHHBIE OIINOKH;

- 10-16 0Ga/uiOB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIM TIPU OTBETE HAa TEOPETUYECKUE BOIPOCHI
CTYACHTOM JIOMYIIEHO HECKOJIBKO CYLIECTBEHHBIX OIMOOK B TONKOBAaHHK OCHOBHBIX MOHATHI. Jlornka
U TIOJIHOTA OTBETA CTPAJAOT 3aMETHBIMU U3bsIHAMU. 3aMETHBI IPOOEIbl B 3HAHUU OCHOBHBIX METOOB.
TeopeTnueckre BONPOCHI B LIEJIOM H3JIOKEHBI AOCTaTOYHO, HO C MPOITycKaMu Marepuana. Mmerorcs
NPUHIMITMATEHBIE OIIMOKH B JIOTUKE MIOCTPOEHHSI OTBETa Ha BOmpoc. CTyACHT He Pelni 3ajady Uil
NIPY pelICHUH JOMYIICHBI TPYObIe OMINOKH;

- 1-10 ©anjoB BBICTAaBISETCS CTYNEHTY, €CIM OTBET HAa TEOPETHYECKHE BOMPOCHI
CBHUACTCIILCTBYECT O HCIIOHMMAHUU U KpaﬁHe HEMOJHOM 3HAHMU OCHOBHBIX MOHATHH WU METOJOB.
O6Hapy)KI/IBaeTC$I OTCYTCTBUC HABBIKOB IIPUMCHCHUA TCOPETUYCCKUX 3HAaHUM IIpyu BBINIOJIHCHUHU
NpaKkTH4ecKuX 3aanuil. CTyJeHT He CMOT OTBETUTh HU Ha OAMH JOMOJIHUTEIBHBIA BOIIPOC.

5. Y4uebHo-MeToAHYeCcKOe H HH(OPMAIIMOHHOE o0ecTiedeHne JUCIIHIITMHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOIi 1 AONOJHHUTEIbHON y4eOHOI JIUTEepPaTypPbl, HeOOXOAUMOI 1JIs1
OCBOCHUS THCLHHILINHBI
OcHoBHast TMTEpaTypa:

1.babuy, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIeKCHKOIOTHsI aHTIHICKOTO SI3bIKA: yueOHOE mocooue /
I''H. Ba6uu. - 8-e u3a. - Mocksa : M3narensctBo «®maTay, 2016. - 198 ¢. - ISBN 978-5-9765-0249-9
; To e [DnexTponHsii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079

2. Apsomba, W.B. JlekcHKOJOTHS COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOTO si3bIka : ydeOHoe mocobue /
W.B. ApHomns. - 4-e uzn., nepepad. - Mocksa : M3narensctBo «®muHTan, 2017. - 376 c. - bubnuorp. B
KH. - ISBN 978-5-9765-1041-8 ; To xKe [OnexTpoHHbII pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

JlonoJIHuTeIbHAS JTUTepaTypa:

1.ITnernera, H.B. Jlekcukonorus cOBpeMEHHOTO aHTIIMICKOTO si3bika : npakThkyM / H.B. IlneTHesa,
E.A. bpeutnaa ; MunuctepctBo oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoir ®Penepanum, Ypanbckuit
denepanbHbIi yHuBepcuTeT M. nieporo [Ipesunenra Poccun b. H. Enbuimna. - 2-¢ u3., crep. - Mockea
: ®JIMHTA : Yp®V, 2017. - 57 c. - ISBN 978-5-9765-3054-6 (DJIMHTA). - ISBN 978-5-7996-1570-
3 (U3n-Bo Vpan. YH-Ta) ; To xKe [OnexTpoHHBII pecypcl]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
2.Karepmuna B.B. Jlekcukosorus anriuiickoro sizbika: [Ipaktukym / B.B. Karepmuna

[DnexTponnslii yueouuk|. — M.: ®dnunra: Hayka, 2010. — 128 c. http: //biblioclub
.rufindex.php ?page=book _view & book_id=57954
3. KpyrnukoBa, E.A. Jlekcukosnorus aHrimickoro si3sika : yueOHoe mocobue / E.A. Kpyrimkosa ;
MunuctepcTBo 0oOpa3oBanus u Hayku Poccuiickoit deneparnmn, Cudupckuit @enepanbHbli
yHHBepcuTeT. - KpacHospcek : COVY, 2016. - 162 c. : uin. - bubnuorp. B xH. - ISBN 978-5-7638-3479-6;
To e [Dnextponnsrii pecypc].URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266 .

5.2. Ilepevyenn pecypcoB HH(POPMANNOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH «AHTepHET» M
MPOrPaMMHOI0 o0ecrie4eHusl, HeOOXOAMMBIX /151 OCBOCHUA M CUMILIHHBI
1. VYuuBepcurerckas Oubnmoreka onnaits. http//www.biblioclub.ru
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266

2. DnekTpoHHO- OubnroTeyHas cucteMa «Jlauby». http//www.e.lanbok.com
3. Poccwuiickasi HaydHas SJIeKTpOHHAas OHOJMOTEKa, MHTErpHpoBaHHas ¢ Poccuiickum
uHjekcoM HayuHoro rutupoBanus (PUHIL). http//www.elibrary.ru

6. Ilepeyenr WHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HMCHOJIb3YeMbIX NPH OCYLIEeCTBJIEHHH
00pa3oBaTeIbHOIO mNpolecca MO JUCHUILUIMHE, BKJIYAsi MepedyeHb MPOrpaMMHOI0
odecneyeHusi 1 HHPOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

~No ok~ WN -

. http://www.Irc-press.ru;
. http://www.eLibrary.ru;
. http://p3yum.narod.ru/library/index.htm
. http://linguists.narod.ru/
. http://www.e-lingvo.net
. http://mww.englspace.com/dl/books.shtml
. http://mww.durov.com/content/books.html

7. Onucanne MaTepUaAIbHO-TeXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMON I OCYLIeCTBJICHHSA
00pa3oBaTeIbHOI0 Mpouecca 1Mo JMCUUIIMHE

HaunmeHoBaHue Bup 3anstuii HaumenoBanue o0opynoBanus,
cHeHATH3HMPOBAHHBIX NPOrpaMMHOI0 oGecnedeHus
ayJAUTOPHUId,
KaOMHETOB,
JabopaTopuii
1 2 3

Y4eOHbIe ayTUTOPHH Jlextum Obopyoosanue. ydebHas Mebenb, JIOCKa;

JUISL IIPOBEIECHUS IIpakTHueckue MYJIBTUMEIMMHBIA  MPOEKTOpP;  NEPEHOCHOM

yUeOHBIX 3aHSTHIA: 3aHATHSA 9KpaH; y4eOHO-HarJIsIHbIe nocoowus;

Aynutopus Ne 250. JIEMOHCTPALIMOHHBIE ILIAKATHL..

Jost matt ¢ OB3: Jlexmm Obopyodosanue: yieOHas MeOe€lb; TEXHUUYECKUE

Aynurtopus Ne 102 IIpakTrueckne cpeacrsa o0OyJeHus; JIOCKa;
3aHATHS MYJbTUMEINANIPOCKTOP; OKpaH IEPEHOCHON;

MEPCOHANIbHBIN KOMIIBIOTED; Wi-fi poyTep.

[Tomermenne mis CamocTosTenpHas Obopydosanue. yuebHas  MeOenb, JIOCKa;

CaMOCTOSITEIbHOM pabora NEPCOHANBHBIE  KOMIIBIOTEPBL:  MPOLECCOP;

pabotbl oOyuaromuxcs, MOHHUTOD; MBIIIb.

OCHAII[EHHOE

KOMITBIOTEPHOM

TEXHUKOH C

BO3MOKHOCTBIO

MOJIKJTFOUEHHS K CETH
"UnTepret" n
o0ecrnieyeHneM JI0CTyTa
K 3JIEKTPOHHOM
nHPOPMALIUOHHO-
00pa3oBaTeIbHOM cpeze
Opraamuzanumu:
Aynutopust Ne 248.
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